
1LE PARI DU VIVANT 
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The bet of the Living 
Rethinking (ourselves) together
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A FRAGMENTED ECONOMIC 
LANDSCAPE

Mais en regardant à une échelle plus large, ce site est connecté à des dynamiques établies ou futures : mémoire, infrastructures, nouvelles 
mobilités. Cela constitue un terrain de jeu fertile pour (se) repenser et agir collectivement. 	

But while looking at a larger scale, this site is connected to established or future dynamics : memory, infrastructures, new mobilities.	

It creates a fertile field to rethink (ourself) and act together.

Un paysage économique fait de strates 
créées pour l’exploitation des ressources.

An economic landscape made of layers 
created for exploiting ressources. 

Une fragmentation de la composition 
urbaine qui implique des fluxs aujourd’hui 
en grande partie automobile.

A fragmented urbain composition 
involving mostly car traffic today. 

Les éléments non rentables ont été 
demantelés ou vendu, les capitaux se 
sont déplacés, une grande partie de la 
main-d’œuvre est restée.

Non profitable elements were dismantled 
or sold, capital moved, a huge part of 
labour stayed
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Rencontrer les entreprises, les collectifs informels, les 
habitants, et le vivant pour établir un cahier des charges 

Posture d’expert Posture politique Posture d’usagers Posture de co-organisateur 

Rencontrer les pouvoir politiques pour comprendre 
leurs objectifs et collecter les besoins du territoire.

Coopérer en intégrant la multiplicité des acteurs pour 
collectivement structurer des solutions et mettre en oeuvre 
leur réalisation.

Convaincre

Insp
ire

r

Écouter

Listen

InviterInviteOn crée des cartes à jouer

On explique les règles et les cartes

On explore des idées 
On pose un cadre et 
des visualisations

Techniciens

Élus

Meeting the public authorities to understand their 
objective and collect territorial needs

Cooperation integrating the multiplicity of actors to 
collectively structure solutions and its implementation

We explore ideas
We set a frame et 
some visualisations

Expert posture Political posture Users posture Co-organizer posture

Users
expertsEuropan collective

Technicians

Representatives Coopération

We create the game cards

We explain the rules and the cards
We shake the cards again

We meet local structures, unformal collective, companies 
and the living to set the users specifications

Convince

Insp
ire

We play the game alone

We think 
the rules 
out of 
the box

On décloisonne les régles 
du jeu

On propose une partie seuls
On rejoue la partie ensemble

Experts 
d’usages

Coopération

We replay the game together

Our game : Common game :Notre jeu : Jeu commun :

SUBSISTANCE ?

Collectif Europan
Public 
policy

ExpertUsers
Living

On rebat les cartes

Politique 
publique

Usagers
Vivant

Expert

SUBSISTANCE

VERS UNE SYMBIOSE DES MILIEUX

RÉDUCTION DES 
DÉPENSES

ACTIVITÉS NON 
DÉLOCALISABLES

Vergers dépolluants 
 Pollution control orchards

Grainothèque
 Crop Swap

Les berges aux habitants
The banks to the inhabitants

1 Fabrique de lin
Flax fabric

Phytostabilisation
Phytostabilization

5
Conserverie 
 Cannery

 Serre bioclimatique 
 Bioclimatic greenhouse

Lit de mèche
Wick bed

Roulotte de jardinier
The gardener’s wagon

Cuisine de terril-toire
Ground Kitchen

La Scarpe pool
The Scarpe Pool

Pont Flottant
Floating bridge

4 Auto-réhabilitation 
Self-renovation

Ruelle verte 
Green alley

Compost et fumier
Compost and Manure

Le bus équestre
The equestrian bus

L’estaminet 
The Estaminet

3
Reconditionnement électroménager 
Refurbishment of household appliances

Coursives
Walkways

ET SI LE VÉGÉTAL SOIGNAIT 
LA TERRE POUR LA RENDRE  
NOURRICIÈRE, AGRÉABLE 
ET PROSPÈRE ?

ET SI ON IMAGINAIT UNE 
PRODUCTION LOCALE, 
VARIÉE, À PETITE ÉCHELLE ?

ET SI À PARTIR DE 
L’HABITAT INEXPLOITÉ 
ON CRÉAIT DES ESPACES 
PARTAGÉS ENTRE HUMAINS 
ET NON-HUMAINS ?

Les plantations participent à la 
diversification de la production 
agricole et  contribuent également 
à la continuité des corridors 
écologiques fournissant habitats 
et nourritures pour un large 
spectre d’espèces non-humaines.

Les besoins économiques du territoire 
impliquent de mettre en place une 
production hybride à la fois liée aux 
industries existantes, mais d’autres 
activités locales et autonomes.  Cette 
activité économique pour durer doit 
être ancrée dans des secteurs qui 
expérimentent de nouvelles solutions en 
s’appuyant sur les ressources locales 
que sont les matières premières de la 
région, les déchets produits localement 
et les personnes déjà sur place. 

Valorisation fiscale du temps bénévole

 Soutenir l’implication citoyenne qui apporte une amélioration du cadre de vie 
qui est complémentaire des politiques publiques.  

Territoire Zéro chômeur de longue durée
Permet de mettre les habitants dans une démarche active de réflexion sur leur pouvoir 
d’agir et leurs compétences par rapport aux besoins du territoire. L’ensemble des 
activités proposés peuvent s’inscrire 
dans le cadre d’une entreprise à but 
d’emploi car elles ont toutes l’ambition 
de répondre à des besoins locaux.

Mécénat 
de 
compétences
Les entreprises 
du territoire mettent à 
disposition leurs équipes pour 
l’intérêt général, pour la formation, 
pour s’impliquer dans la vie locale.

Service Civique

Un format de service 
civique réparti entre les 

différentes activités créées 
avec un emploi du temps flexible 

pour permettre aux jeunes de participer 
à la vie locale, se former et surtout imaginer 

de futur projets.

L’habitat dégradé ou abandonné donne 
une image négative du quartier pour les 
habitants.
S’il ne correspond à aucune demande 
et qu’il n’a pas de qualité patrimoniale, 
des destructions ponctuelles peuvent 
créer de la porosité entre les quartiers 
et améliorer les habitations existantes. A 
travers ces nouvelles déconstructions, 
on anticipe l’obsolescence de ces lieux 
et rend ces espaces perméables aux 
futurs usages.

SERVICES 
ÉCOSYSTÉMIQUES

CONSTRUCTION 
D’UN REVENU

ALTERNATIVES À 
L’ACHAT D’OBJETS 
OU DE SERVICES

RÉGÉNÉRATION DU VIVANT

MULTIPLICATION 
DES MILIEUX DE VIE

ÊTRE UN ABRI 
CLIMATIQUE
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Doriginies/Pont-de-la-

Dêule il y a de nom
breuses 

personnes qui par nécessité 

se débrouillent, ou œ
uvrent 

de près ou de loin dans les 

activités 
inform

elles 
voire 

illégales pour s’en sortir. 

De 
la 

débrouillardise 
à 

l’inventivité, le chem
in est 

assez court. 

At 
Dorignies/Pont-de-

la-Deûle 
there 

is 
a 

lot of people who by 

need are im
provising 

resourceful solutions, 

they 
deal 

with 

inform
al 

or 
even 

illegal 
activities 

to 
get 

through. 

From
 im

provised 

resourcefulness 

to inventiveness, 

the 
path 

is 

short.

LA SUBSISTANCE AU COEUR

SUBSISTENCE AT THE CENTER

Académie du vivant
Lieu de transmission de savoirs 
vernaculaires et animals

Coopérative d’activités 
et d’emplois
travailler autrement 
gagner en autonomie
Employment and activity 
cooperative  
work differently, gain 
better autonomy

Collectifs d’entraides
agir rapidement sur des 
problématiques prioritaires
Mutual aid community
act fast on matters of urgency

Habitant.es
Associations 
Entreprises 
Salariées

Collectivités
Bailleurs 
sociaux
Commerçants

Inhabitants
Organisations
Companies 
Employee

Local authority
Social housing 
Landlord
Shopkeeper

SCIC Dorignies 
Pont-de-la-Deûle

Observatoire de l’adaptation 
climatique
Permet d’anticiper et d’accompagner 
la résilience du milieu

Climate Change Observatory
Allows to anticipate and support the 
resilience of the environment

Foncière citoyenne
valoriser l’usage par 
la propriété collective
Community land trust
accentuate use by 
collective property

ET SI ON POUVAIT 
ALLER DE LA GRAINE 
À L’ASSIETTE  ?

ET SI ON RÉENCHANTAIT LE QUARTIER EN 
LE PONCTUANT DE LIEUX DE FÊTE ET DE 
CONVIVIALITÉ ? 

S’APPUYER SUR LES DISPOSITIFS EXISTANTS
BUILD ON EXISTING SYSTEMS 

Encourager une production locale 
des jardins en partageant des 

pratiques et du matériel dans un 
cycle englobant la production, la 

transformation, la consommation et la 
réutilisation des bio-déchets .

Casser l’image de cités-dortoirs constellées de centres 
commerciaux sans vie, où on ne s’arrête que si on y 
habite ou on y est invité. Renouveler l’imaginaire autour du 
périurbain français. 

What if the plants healed the earth 
in order to make it nourishing, 
pleasant and prosperous again?

What if we imagine local, varied, 
small-scale production?

What if from the unused housing 
we created shared spaces between 
humans and non-humans?

What if we could go from seed 
to plate on-site ?

What if we re-enchanted the neighborhood by punctuating 
it with festive and convivial places?

The vegetable patch participates 
in the diversification of agricultural 
production but also contributes to 
the continuity of the ecological 
corridors providing habitats and 
food for a wide spectrum of 
non-human species.

The economic needs of the territories 
implies a hybrid production, linked to 
existing industries but also locals and 
autonomous ones. For the economic 
activity to last, it has to be set in fields that 
experiment solutions with local ressources 
: naturals ressources, wastes, and local 
labour force.

Degraded or abandoned housing gives a 
negative image of the neighborhood for the 
inhabitants.
If it does not correspond to any demand and has 
no heritage quality, occasional destruction can 
create porosity between neighborhoods and 
improve existing housing. Through these new 
deconstructions, we anticipate obsolescence 
by making these spaces permeable to future 
uses.

Encourage a local production from gardens 
whilst  exchangeing experiences and tools in a 
cycle covering production, transformation,
 consumming and reusing organic waste.

To break the image of dormitory cities studded with lifeless 
shopping malls, where you only stop by if you live there or are 
invited. Renewing the imagination around the French peri-
urban area. 

 L’attelage à compost
 The compost horse wagon

Le Rooftop de la tour Delattre
The rooftop of tower Delattre

2 Boîte à vélo
Bike workshop

Bastion pluvial 
Pluvial Bastion

VERS UNE ÉCONOMIE DE PROXIMITÉ

À l’occasion d’un grand repas, les citoyens 
composent eux-mêmes un référentiel local de qualité de 

vie et décident quels critères doivent y être inclus.
Ensuite dans le déploiement des politiques publiques ce référentiel doit être 

pris en compte.  
During a giant shared meal, citizens decide together for a local frame of reference of quality of life 
and decide which criterias has to be retained. In any further public policy this frame of refernce 
as to be used.

création d’un 

groupe

immersion

expérimentation

implementation

creating a group

HUMAIN NON-HUMAIN
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Skills sponsoring
Civic Service

Volunteers tax rebate 

Local companies put their team on disposal for general 
interest, for training  and getting involved in local life. A kind of civic service dispatched on the several 

created activties, with a flexible schedule to allow 
youth to participate at the local life get trained and 
mostly imagine futur project.

As volunteering is complementary to public policy by  
improving the environment and social local care .

Zero lasting unemployement territory 
Allow inhabitants to be in a reflective mindset on their 
hability to act, their skils in consideration with the need 
of the territory. Those proposed activities can take place 
in a company committed to employment as they all have 
the goal to answer local needs

PARLEMENT DES CHOSES

PARLIAMENT OF THINGS

défense des humains et non-humains 
face à l’aménagement de leur milieu 
pour l’équilibre de la biosphère.

defense of humans and non-
humans in the development of their 
environment

Academy of the living

Alternatives to 
buying goods or 
services

reducing expenses

non relocatable
activities

being a climatic 
shelter

ecosystem servicesbuilding earnings

multiplication of living 
environments

regeneration of life
Place of transmission of vernacular 
and animal knowledge

Faire vivre un groupe local de réflexion et d’exploration  

pour imaginer en partant du terrain des scénarios 

désirables d’un futur qui ne met personne de côté.

Sustain a local reflexion and exploration group to imagine from 

the ground desirable scenarios of a futur that puts no one aside. 

Travailler sur et dans le quartier. Permettre que 

tout le monde puisse partager les enjeux de 

transformation à partir des besoins et envies pour 

ensuite imaginer et illustrer des propositions.

Work in and on the neighbourhood. Let everyone share 

the stake of transforming based upon needs and 

desires to then, imagine and illustrate proposals.

Une dynamique à court termes de projets 

pilotes, d’expérimentations éphémères 

en s’appuyant sur des acteurs déjà 

structurés pour créer de l’engouement.

A short term pilot project, ephemeral 

experimentation dynamic, based upon already 

structured stakeholders to create enthusiasm.

Donner vie aux idées et transformer 

en projet les expérimentations afin 

de les inscrires dans le temps long 

et séquencer leur déploiement 

avec des points d’étapes.

Au 
cœur du pari du Vivant se trouve la notion de 

su
bsis

tance, non pas entendue comme l’objectif 
d’ass

urer la survie mais comme l’ensemble des 

ac
tiv

ité
s tournées vers la vie. 

At the heart of the bet of the living is a notion of 
su

bsis
tence, not understood as the objective of 

en
su

rin
g survival but as the set of activities turned 

tow
ards life

.
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jardin d’eaupigeonnier

buttes plantées
bassin filtrant
plantes aquatiques

zone humide et 
baignade

La Scarpe pool

les nefs de la Veine

prairie des 
Cavaliers

les douves 
Delattre

les cheminements vélos / piétons

le parcours à cheval

mobilités

usages

les douves Delattre

la prairie des Cavaliers

les nefs de la Veine

aménagements de la berge du canal

le plan d’eau / Scarpepool

terrain de sport / aire de jeux

rooftop de la tour Delattre

l’esplanade de la prairie

la terrasse du rail

le parvis des nefs

les prairies

les pelouses métallicoles

végétation

le paysage nourricier

le paysage de l’eau

le paysage parcouru

jardin d’eau

promenade du canal

le plan d’eau / Scarpepool

les ruelles vertes / bastion pluvial

maraîchage

vergers

quai de Boisset
pacifié

strate arbustive

strate arborée

canal promenade aménagée

Les berges aux habitants

Auto Réhabilitation accompagnée :

Un collectif est crée pour lutter contre la précarité énergétique en isolant des maisons. 
L’isolant à projeter ou en brique est mis en production dès que la demande de chantiers 
a dépassé un certain seuil.  Le coût reste bas car les membres travaillent à tour de rôle 
sur les chantiers des autres membres. Sur chaque chantier un formateur accompagne, 
et au bout d’un certain nombre de chantiers chacun peut aussi devenir un formateur.

Accompanied self-rehabilitation:
Fight against energy insecurity thanks to a home insulation association. The insulation to be projected 
or in brick is put in production as soon as the demand of building site exceeds a certain threshold. The 
cost is kept low because the members take turns to help on other members' building sites. On each 
building site a trainer accompanies, and after a certain number of building sites every member can also 
become a trainer.

Vergers dépolluants :
Une première série d’arbres fruitiers est 
plantée. Des analyses sont menées à l’issue 
des premières récoltes en lien avec les 
habitants afin de démontrer que les fruits 
peuvent être consommés sans risque car la 
pollution du sol ne va pas jusqu’aux fruits. 
Si l’initiative est couronnée de succès, 
de nouvelles parcelles de vergers sont 
installées.

Pollution control orchards :
A first series of fruit trees is planted. Analyses are 
carried out after the first harvests in collaboration 
with the inhabitants in order to reassure them and to 
show them that the fruits can be consumed without 
risk because the pollution of the soil does not reach 
the fruits. If the initiative is successful, new plots of 
orchards are installed

Phytostabilisation :
Une autre manière de régénérer les sols 
pollués est d’immobiliser la pollution 
dans le système racinaire de plantes 
phytoremédiatrices. Les polluants stockés 
dans les plantes pourront ensuite servir 
à certaines industries locales quand 
un procédé technique de réutilisation 
performant existera 

Phytostabilization :
Another way to regenerate polluted soils is to 
immobilize the pollution in the root system of 
phytoremediation plants. The pollutants stored 
in the plants can then be used by some local 
industries once a technical process is existing.

Lit de mèche :
Là où le sol est trop pollué, on installe des 
bacs qui ne sont pas en contact avec le sol 
qui permettent de faire pousser certaines 
plantes avec un apport très réduit en eau - 
provenant de la récupération des eaux de 
pluie - et très peu d’entretien. Et ils peuvent 
être installés temporairement en attendant de 
futurs projets pour ensuite être déplacés.

Wick bed :
Where the soil is too polluted, above ground planters 
are installed allowing some plants to grow with very 
little water input - coming from rainwater harvesting 
- and maintenance. And they can be installed 
temporarily while waiting for future projects to be 
moved.

La roulotte du jardinier :
La roulotte et jardinier se promènent à Dorignies Pont-de-la-Deûle pour échanger ses conseils, 
donner un coup de main, prêter des outils, créer du lien entre voisins et distribuer des graines pour 
embellir. Son but est de développer les jardins individuels ou collectifs pour développer une production 
localement gérée à bas-coût. Elle est motrice dans le festival des jardins.
The gardener's wagon :
The wagon goes around Dorignies Pont-de-la-Deûle to exchange advice, give a helping hand, lend tools, create links 
between neighbors and distribute some seeds. Its goal is to develop individual or collective gardens in order to have a low-
cost production. It is a driving force in the garden festival.

L’attelage à compost :
Pendant animal de la roulotte du jardinier, l’attelage à compost se charge du ramassage du compost 
à domicile lors d’une tournée à cheval. Mascotte vivante de la ville, le cheval crée de l’attrait pour son 
activité et son passage permet de créer des rendez-vous rituels aussi bien pour les actifs que pour les 
personnes isolées.  Il est la première étape d’un circuit court de fertilisation des sols, et de récolte de 
biodéchets.
The compost horse wagon:
As the animal counterpart to the gardener's wagon, the compost horse wagon takes care of the collection of compost 
at home. Living mascot of the city, the horse creates attraction for its activity and its passage brings ritual appointments 
for the active as well as for the isolated population. It is the first step in a short circuit of soil fertilization and biowaste 
collection.

Compost et fumier :
Un composteur micro industriel est mis 
en place, les biodéchets deviennent une 
ressource locale, requérant les compétences 
d’ un ou plusieurs maîtres composteurs. Le 
compost va fertiliser les jardins et remplir les 
bacs “wicking bed”.
Un tas de fumier aéré permet de faire 
pousser directement certaines plantes 
dessus. Il peut donc être disposé sur 
n’importe quel sol car il a un fonctionnement
autonôme. 

The compost and manure
A micro-industrial composter is set up, bio-waste 
becomes a local resource, one or more master 
composters are needed. The compost will fertilize the 
gardens, fill the «wicking bed» bins.
The manure directly in aerated heap also allows to 
grow directly some plants on it and thus dispose on 
any soil has its own functioning. 

Le bus équestre
L’attelage équestre est également utilisé pour répondre aux besoins logistiques des habitants afin de 
limiter les aller-retour en voiture : récupérer les enfants à l’école, les transporter à leurs activités extra-
scolaires, déplacer des meubles encombrants…
Le bus équestre se fait également le relais des producteurs de Douaisis et peut approvisionner en 
nourriture les écoles, le centre social ou encore les personnes isolées.
The equestrian bus
The horse-drawn carriage is also used to meet the logistical needs of the inhabitants in order to limit the number of return 
trips by car: to pick up children from school, to transport them to their after-school activities, to move bulky furniture...
The equestrian bus also acts as a relay for Douaisis producers and can supply food to schools, the social center or even 
isolated people.

Bastions pluviaux
En prévision de 
l’augmentation des épisodes 
pluvieux extrêmes dû au 
réchauffement climatique, 
les eaux pluviales sont 
collectées pour constituer 
une végétalisation nouvelle. 
Si l’espace le permet, des 
jardins filtrants sont mis 
en place et peuvent même 
recevoir les eaux vannes 
pour faire pousser des 
plantes.

Pluvial Bastion
In anticipation of the increase 
in extreme rainfall events due 
to global warming, rainwater is 
collected to form new vegetation. If 
space permits it, filter gardens are 
set up and can even receive black 
water to grow plants.

Serres bioclimatiques
L’espace vide laissé entre 
deux maisons devient une 
serre bioclimatique servant 
au chauffage mutualisé et 
aux plantations vivrières.  
Son emprise sur le terrain 
est modulable :  fermée 
ou traversante au goût 
des habitants. Ces serres 
constituent un avantage 
économique pour les foyers à 
faible revenu en leur assurant 
une autonomie alimentaire et 
énergétique.

Bioclimatic greenhouse
The empty space left between two 
houses becomes a bioclimatic 
greenhouse used for shared 
heating and food plantations. Its 
occupation of the land is flexible: 
closed or through, according to 
the taste of the inhabitants. These 
greenhouses are an economic 
advantage for low-income 
households by ensuring their food 
and energy autonomy.

Ruelles vertes
Les espaces laissés vides 
dans les terrains deviennent 
des ruelles végétales dans 
la ville.
Tantôt nourricières ou 
sanctuaires pour la faune et 
la flore indigènes, les ruelles 
vertes sont également 
des lieux où on s’arrête 
et socialise grâce à des 
aménagements urbains sur 
le modèle des chaises de 
camping utilisées en bas des 
habitations en fonction des 
voisinages.

Green alley
Spaces left empty in the grounds 
become green alleys in the city.
Whether productive or sanctuaries 
for native flora and fauna, the 
green alleys are also places 
to stop and socialize on urban 
amenities replacing the camping 
chairs used at the houses’ 
front doors depending on the 
neighborhood.

Coursives
Après avoir divisé les 
maisons à étages en 
appartements, les coursives 
permettent de les rendre 
accessibles, éventuellement 
au moyen d’ascenseurs 
pour les personnes agées 
ou à mobilités réduites. Les 
nouvelles typologies dans 
l’existant permettent de 
proposer par exemple de 
l’habitat intergénérationnel. 

Walkways
After dividing single storey houses 
in flats, the walkways make them 
reachable with a disableaccess 
in option with an outside lift. Those 
new types of flats permit to offer for 
example intergenerational housing.
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Phytostabilisation
Phytostabilization
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Entre deux maisons :
évolution de l’habitat délaissé

Between Two houses :
evolution of abandonned housing

4

Structures mobiles :
Dispositifs  de valorisation des envies citoyennes 
Mobiles Structures : Citizen desires valuation tools

LOW-TECH VEGETALE:
Valoriser et encapaciter un territoire
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Low-Tech végétale :
régénérer par les plantes
Vegetal low-tech : regenerate with plants

2LE PARI DU VIVANT 
(SE) REPENSER ENSEMBLE

DOUAISIS
AGGLO (FR)

N

The bet of the Living 
Rethinking (ourselves) together

SITE 1

SITE 2

SITE 3

la serre l’estaminet
la boîte à vélos

sous-bois 
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le parvis de la Veine 
les nefs de la Veine 

promenade basse promenade haute

Rue d’Auby

1 3 Reconditionnement 
électroménager 

1

5

2

3

4

l'eau du canal 
s’achemine vers le 
bassin de filtration

les plantes 
filtrent l’eaubassin de 

baignade

le parcours de l’eau se 
termine dans le canal

l’eau se déverse 
dans le bassin
les éléments solides se 
déposent sur le fond

Filature de Lin

promenade basse

Passerelle :
A la fois vectrice de passage et lieu de 
promenade, la passerelle permet de se 
frayer un passage au-dessus de la terre 
polluée. Une lisière de plantes moyennes, 
et du géotextile permettent d’éviter le 
contact avec la terre polluée.

Footbridge:
Both a crossing point and a place for strolls, 
the footbridge enables the pedestrian to find a 
passage over the polluted soil. A medium-sized 
plants and geotextile border is created to avoid 
contact with the polluted soil.

écuries gîte à 
cyclistes

la boîte à vélos

l’estaminet

la serre

Zone humide, réservoir de la biodiversité
biodiversity reservoir

promenade 
haute

promenade 
basse

Aménagement des 
voies pour tous les 
usagers.
To each his own way. 
Seperated lanes

Conserverie :
Ouverte sur le jardin, la conserverie est un 
lieu de production de bocaux à partir de la 
transformation locale des légumes et fruits 
du potager collectif. Cuisine solidaire et 
épicerie, la Conserverie est animée par le 
centre social et associée à la cantine des 
terril-toires. 
Cannery
Open to the garden, the Cannery is a production 
site of jars based on local transformation of 
vegetables from the collective garden. A solidarity 
kitchen and grocery store, the Cannery is run by 
the social center and associated with the terril-
toires canteen. a passage over the polluted soil. 
A medium-sized plants and geotextile border is 
created to avoid contact with the polluted soil.

Pont flottant :
Au bout de la rue de l’Escrebieux, un pont 
flottant laissant passer les péniches, la relie 
au chemin de randonnée qui mène au Parc 
Carlos & Marc Dolez. Il facilite le parcours 
des bateliers et promeneurs et permet même 
de traverser le canal à cheval plus aisément 
dans cette belle voie verte.

Floating bridge:
A floating bridge that allows barges to pass at the end 
of the rue de l'Escrebieux connects the hiking trail that 
leads to the Parc carlos & Marc Dolez. It facilitates the 
way of the boatmen and walkers and even allows to 
cross the canal with horse more easily in this beautiful 
green way.

parvis

Rue d’Auby
Renouveau de la filature :

A moins de 150 km des plus grands 
sites de production mondiale de 
lin, il s’agit de mettre en place 
une chaîne de teillage de lin qui 
bénéficie de débouchés locaux 
pour l’ensemble des produits du lin 
transformé ou brut :
- transformé en isolant en vrac ou 
en brique  
- tressé en tissu et fibres pour 
expérimenter des matériaux 
composites. 
- brut pour de la litière pour 
chevaux, du paillage horticole ou du 
combustible
    
Less than 150 km from the world's largest 
flax production sites,the purpose is to set 
up a flax scutching unit. 
All the products of processed or raw flax 
has local outlets :
-transformed into insulation in bulk or in 
brick
-woven into fabric and fibers to experiment 
with composite materials. 
-raw for horse bedding, horticultural mulch 
or fuel.

1
Fabrique 
de linReconditionnement 

electroménager :
Une filière logistique pour le 
reconditionnement d’électroménager 
familial et professionnel, un module 
insertion autour du démontage et de 
l'assemblage qui prépare aux savoirs 
faire techniques de la rénovation des 
appareils électriques.

4
Auto-réhabilitation 
accompagnée

3
Reconditionnement 
électroménager 

La boite à vélos : 
La boite à vélos est un espace de formation 
et d’auto-réparation pour les jeunes et les moins 
jeunes. Elle allie pratiques amateures avec une 
coopérative de réparation et revente de vélos 
reconditionnés et activités professionnelles avec un 
atelier de montage de vélso haut de gamme et un 
showroom en partenariat avec les vélos Origine de 
Somain.

2

Refurbishment of household appliances:
A logistical course for the reconditioning of family and professional appliances, 
an insertion module around the dismantling and the assembly which traines the 
technical knowledge of the renovation of electrical appliances.

The bike workshop
The bike workshop is a training and self-repair space for young and old. It combines 
amateur practices with a cooperative of repair and resale of reconditioned bikes 
and professional activities with a workshop of assembly of high-end bikes and a 
showroom in partnership with the bikes Origines of Somain.
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SITE 3 / LES DOUVES DELATTRE

SITE 1 / LES NEFS DE LA VEINE

SITE 2 / PRAIRIE DES CAVALIERS
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Cabane à outils 
partagés

cuisine du 
Terril-toire

Epicerie
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